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Na temelju Zakona o zaštiti na radu (NN br. 71/14, 118/14, 94/18 i 96/18) i Zakona o 

zaštiti od požara (NN br. 92/10), Zakona o sustavu civilne zaštite (N.N. 82/15, 118/18 i 

31/20), Ravnateljica OŠ grofa Janka Draškovića  donosi dana 14.01.2021. 

 

PLAN POSTUPANJA U SLUČAJU POTRESA 

1. UVOD 

Očekivano maksimalno trajanje je vrlo kratko (nekoliko sekundi s mogućnošću 

ponavljanja udara manjeg intenziteta). Opasnost u potresu je od zatrpavanja ljudi i 

vrijednih materijalnih dobara, opasnost od prašine ili drugih štetn ih  i opasnih tvari te 

mogućnost nastanka požara i/ili eksplozije uzrokovanih oštećenim tehnološkim 

instalacijama. Ovaj plan postupanja u slučaju potresa smatra se kao dodatak planu 

evakuacije i spašavanja. 

2. PREVENTIVNO DJELOVANJE 

 

2.1. Opis objekta u funkcionalnom smislu 

Objekt je samostojeća zgrada koja se sastoji od starijeg trakta i novijeg dijela s 

dvoranom za tjelesnu i zdravstvenu kulturu koji zajedno čine jednu jedinstvenu 

funkcionalnu cjelinu na adresi Vrapčanska 7, Zagreb. Zgrada se sastoji od podruma, 

prizemlja i kata. Ukupna korisna površina školskog objekta iznosi 4337 m 2. Školsko 

dvorište s asfaltiranim igralištima za košarku, nogomet, rukomet, atletskom stazom, 

školskim parkom, travnjakom, parkiralištem i popločenim površinama prostire se na 

površini od oko 6500 m2. U sklopu starijeg dijela objekta (podrum) izvedeno je uljno 

kotlovsko postrojenje, a u sklopu novijeg dijela objekta (podrum) izvedeno je sklonište.  
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Građevina se u funkcionalnom smislu sastoji od:  

  podrum - stari dio: 

  stubište, 

  hodnik, 

  uljna kotlovnica, 

  radionica domara, 

  dva (2) spremišta, 

  podrum - novi dio: 

  kompleks skloništa: 

  stubište, 

  ulazni prostor, 

  četiri (4) prostorije za boravak,  

  ostava, 

  prostorije s ventilacijskim uređajima,  

  prizemlje - stari dio: 

  kompleks boravka: 

  stubište,  

  hodnik, 

  učionica, 

  cjelodnevni boravak, 

  garderobe, 

  hodnik, 

  stubište, 

  mala zbornica, 

  5 učionica, 

  garderoba, 

  učionica za prilagođeni program,  

  učenički sanitarni čvorovi (M + Ž),  

  nastavnički sanitarni čvor,  

  prizemlje - novi dio: 

  ulazni hall, 

  knjižara, 

  vjetrobrani istok i zapad,  

  hodnik, 

  garderobe, 

  sanitarni čvorovi za učenike s pretprostorima (M + Ž),  

  hall ispred blagovaonice, 

  praonica ruku, 

  središnje stubište, 

  kompleks za tehničko osoblje:  

  boravak, 

  čajna kuhinja, 

  garderoba,  

  spremište, 
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  sanitarni čvor,  

  kompleks kuhinje: 

  blagovaonica, 

  termoblok, 

  pretprostor, 

  garderoba,  

  spremište, 

  sanitarni čvor s tušem,  

  kompleks dvorane TZK: 

  dvorana, 

  spremište rekvizita, 

  kabinet nastavnika sa sanitarijama i tušem,  

  hodnik, 

  svlačionice ženske, 

  sanitarni čvor s tuševima ženski,  

  svlačionice muške, 

  sanitarni čvor s tuševima muški,  

  strojarnica ventilacije i grijanja dvorane, 

  hodnik, 

  vjetrobran, 

  stubište, 

  učionica informatike s kabinetom,  

  spremište za odlaganje učeničkih radova,  

  učionica tehničke kulture s kabinetom, 

  I. kat - stari dio: 

  kompleks boravka: 

  hodnik, 

  učionica, 

  cjelodnevni boravak, 

  garderobe, 

  hodnik, 

  učionica za prilagođeni program,  

  6 učionica, 

  hodnik, 

  učenički  i nastavnički sanitarni čvorovi (M + Ž),  

  I. kat - novi dio: 

  kompleks uprave: 

  hodnik, 

  zbornica, 

  ured ravnatelja, 

  tajništvo,  

  računovodstvo, 

  ured pedagoga,  

  ured defektologa,  
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  galerija, 

  knjižnica, 

  4 učionice, 

  4 kabineta, 

  učionica stranog jezika,  

  učionica za prilagođeni program,  

  arhiva, 

  soba za informacije, 

  spremišta, 

  učenički sanitarni čvorovi (M + Ž), 

  nastavnički sanitarni čvor s pretprostorom,  

  hodnik, 

  zračni prostor dvorane TZK.  

2.2. Opis objekta u evakuacijskom smislu 

Građevina škole ima dvije (2) evakuacijske zone, sukladno funkcionalnom korištenju 

pojedinih dijelova prostora, i to: 

  evakuacijska zona 1 - prizemlje s podrumima, koja obuhvaća: 

  učionice i kabineti, kuhinjski blok sa svim prostorima, blagovaonica, spremišta, 
dvorana TZK, garderobe, kotlovnica, knjižnica, sanitarni i pomoćni prostori.  

  evakuacijska zona 2 - 1. kat, koja obuhvaća: 

  učionice i kabineti, uredi, zbornica, sanitarni i pomoćni prostori.  

Karakteristike evakuacijske zone grafički su prikazane u privitku Plana.  

  evakuacijska zona 1 evakuirati će se:  

  izravno na vanjski prostor preko najbližeg izlaza sukladno položaju prostora 
(prikazano u grafičkom privitku  u planu evakuacije), te dalje prema mjestu 
okupljanja 

  evakuacijska zona 2 evakuirati će se:  

  izravno na vanjski prostor preko najbližeg stubišta sukladno položaju prostora 
(prikazano u grafičkom privitku u planu evakuacije) prema prizemlju te preko 
najbližeg izlaza sukladno položaju prostora (prikazano u grafičkom privitku  u 
planu evakuacije), te dalje prema mjestu okupljanja 
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2.3. preventivno djelovanje  (prepoznavanje potencijalnog rizika i 

ublažavanje istih unutar školskog objekta) 

Školski objekt je potrebno održavati i utvrditi moguće nedostatke  s općim i konkretnim 

mjerama sigurnosti i zaštite: 

  Utvrditi potencijalne građevinske opasnosti i slabosti u školskome objektu (opasni, 

oštećeni, oslabljeni dijelovi objekta) koji bi se za vrijeme potresa ili tokom 

spašavanja mogli urušiti, te poduzeti mjere da se otklone ili smanje na najmanju 

moguću mjeru opasnosti od rušenja  

  Utvrditi pozicije nosivih zidova i mjesta za sklanjanje prilikom potresa  

  Provjeriti i utvrditi ispravnost građevinske stolarije  

  Evakuacijske puteve održavati u ispravnom  prohodnom stanju i periodički 

pregledavati glede mogućih nedostataka (put mora biti prohodan bez  elemenata koji 

bi mogli pasti kao npr. ormari i slično)  

  Pričvrstiti ormare, ploče, police, projektore i ostale elemente čvrsto i sigurno na 

zidove. 

  Teške i velike predmete postaviti na niže visine (ormari i police)  

  Utvrditi pozicije sklopki i ventila svih energenata koje se koriste na objektu (plin, 

struja, voda i sl.), instalaciju istih je potrebno održavati u ispravnom stanju.  

  Utvrditi položaj otrovnih i zapaljiv opasnih radnih tvari (tvari koje se koriste u nastavi 

kemije), odgovarajuće skladištiti s mogućnošću zaključavanja (ormar odgovarajuće 

potrebnih  karakteristika), obavezno označiti prostor u kojem se nalaze. Oznake 

postaviti ispred i unutar prostora gdje se iste skladište. Otrovna i zapaljiva sredstva 

potrebno je čuvati sukladno tehničkoj dokumentaciji (STL) te osigurati od prevrtanja 

i prolijevanja. 

  Uz evakuacijske izlaze koji su zaključani moraju biti postavljeni ormarići s 

ključevima 
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2.4. Osobe koje sudjeluju u preventivnom djelovanju 

 

2.4.1. Voditelj evakuacije 

  organizira i određuje kontrolu stanja evakuacijskih puteva i školskog objekta u 

građevinskom smislu 

  organizira otklanjanje građevinskih nedostataka koji bi mogli biti potencijalno 

opasni u slučaju potresa 

  određuje vrijeme održavanja vježbi evakuacije i kontrolu uspješnosti iste  

  određuje osobe koje sudjeluju u evakuaciji (zamjenik voditelja, članovi)  

  određuje način osposobljavanje osoba koje sudjeluju u provedbi evakuacije  

  upoznaje sve zaposlene s planom evakuacije i planom postupanja u slučaju 

potresa 

  izrađuje plan komunikacije u hitnim slučajevima  

  kontrolira stanje i ispravnost zaliha i sredstva za pružanje prve pomoći 

potrebnih u slučaju potresa (popis je sastavni dio privitka plana)  

2.4.2. Zamjenik voditelja evakuacije 

  preuzima sve dužnosti za vrijeme odsutnosti voditelja evakuacije  

2.4.3. Članovi tima za evakuaciju 

  periodički kontroliraju stanje evakuacijskih puteva  i školskog objekta u 

građevinskom smislu, a o stanju izvješćuje voditelja evakuacije  

  manje nedostatke otklanjanju sukladno propisanim tehničkim standardima  

  sudjeluju u provedbi vježbe evakuacije 

2.4.4. Učitelji kao voditelji razreda u evakuaciji 

  upoznaje učenike s potencijalnim opasnostima i uvježbava ih što učiniti u slučaju 

potresa 

  sudjeluju u provedbi vježbe evakuacije 
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2.5. Edukacija 

Potrebno se što je više moguće educirati o potresu, što je potrebno činiti ako do istog 

dođe. Koristi upute za građane u slučaju nastanka potresa koje je objavilo Ministarstvo 

unutarnjih poslova - ravnateljstvo civilne zaštite na svojim službenim, također upute za 

građane u slučaja potresa koje je objavila Državna uprava za zaštitu i spašavanje. Sve 

navedene upute su na web stranicama nadležnog tijela koje je objavilo iste. 

Kontinuirano educiranje, uz poštivanje i praćenje mogućih izmjena odnosno dopuna  

obzirom na nova saznanja. 

2.6. Vježba evakuacije 

Vježba evakuacija i spašavanje je postupak u kojem se evakuacija i spašavanje provodi 

u svrhu uvježbavanja članova timova za evakuaciju i spašavanje sa svim osobama, koje 

se u tom trenutku nalaze u građevini. Provođenje vježbe evakuacije potrebno je postaviti 

kao provođenje nužne evakuacije obzirom da se radi o potresu (evakuacija kreće nakon  

potresa). Uvježbavanje provođenja evakuacije obvezatno je za sve zaposlenike, te se 

mora provoditi minimalno jednom u dvije godine. Vrijeme održavanja vježbi i kontrolu 

uspješnosti provedene vježbe odgovoran je voditelj evakuacije (ravnateljica). O 

provedenoj vježbi evakuacije potrebno je sastaviti zapisnik.  
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3. POTRES 

 

3.1. Udar 

Obzirom da je očekivano maksimalno trajanje vrlo kratko i moguće razorno djelovanje , 

potrebno je žurno djelovati  i ostati pribrani bez panike: 

  ostati unutar građevine, nikako pokretati evakuaciju za vrijeme trajanja potresa  

  skloniti se ispod stola, stati u kut ili uz nosive zidove, odnosno prije predviđenim 

sigurnim mjestima. 

  pokriti glavu i vrat rukama 

  maknuti se od polica i sličnih objekata što mogu pasti  

  ne trčati na izlazna vrata 

  ukoliko se zateknete u dvorani, stubištima i drugim prostorima gdje nema zaklona, 

pomaknite se na unutarnji zid, kleknite s leđima prema zidu, glavu staviti blizu koljena, 

pokriti glavu i vrat rukama 

  u knjižnici se maknite od mjesta gdje knjige i police mogu pasti i zaklonite se 

  odmaknuti se što dalje od staklenih površina i pregradnih zidova  

  ne upotrebljavajte šibice i otvorenu plamen 

3.1.1. učitelji kao voditelji razreda u evakuaciji će: 

  izdati zapovijed za hitno sklanjanje na sigurno mjesto (ispod stola) 

  NA POD - ISPOD KLUPE - DRŽITE SE ZA NOGU KLUPE 

 

  također se skloniti na sigurno do prestanka prvog udara  
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3.1.2. osobe koje se nalaze izvan školskog objekta (dvorište): 

  odmaknuti se od objekta škole, staklenih površina, stupova, žica, drveća te bilo 

čega što može pasti 

  u slučaju velikog razaranja i oštećenja zabranjeno je ulaziti u školski objekt.  

3.1.3. osobe koje se nalaze na školskom parkingu (u vozilu): 

  zaustaviti vozilo dalje od školskog objekta, do završetka prvog udara ne kretati 

se vozilom, 

  po završetku prvog udara vozilo postaviti u takav položaj da ne ometa prolazak 

hitnih interventnih službi 

3.2. Završetak trešnje (početak evakuacije) 

Po završetku prvog udara koji je najčešće i najsnažniji potrebno je krenuti u evakuaciju 

sukladno planu evakuacije: 

  napustiti prostorije na najpogodniji način i uzeti sa sobom najvažnije pripremljene stvari  

  postupati sukladno uputama tima za evakuaciju i planu evakuacije  

  napustiti školski objekt na predviđenim evakuacijskim izlazima i uputit se na mjesto 

okupljanja 

Osobe koje su kao spasitelj raspoređeni u neku od operativnih snaga zaštite i 

spašavanja javljaju se na ranije određeno mjesto, preuzimaju opremu i postupaju po 

nalozima zapovjednika. 

3.2.1. voditelj evakuacije 

  upravlja evakuacijom do dolaska profesionalnih spasilačkih ekipa, a po njihovom 

dolasku uskladi akciju evakuacije s djelovanjem tih ekipa, prema naredbama 

njihovog zapovjednika 

  po dolasku na mjesto okupljanja provjerava brojnost evakuiranih osoba 
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  poziva hitne spasilačke službe ukoliko je potrebno i izvještava ih o brojevnom 

stanju (ukoliko ima zarobljenih pod ruševinama daje im točne informacije o 

zatočenima s točnim putem kretanja za vrijeme potresa)  

3.2.2. zamjenik voditelja evakuacije 

  preuzima sve dužnosti za vrijeme odsutnosti voditelja evakuacije  

3.2.3. članovi tima za evakuaciju 

  upravljanje evakuacijom unutar školskog objekta 

  ustanoviti prohodnost izlaznog puta (što se posebno odnosi na ocjenu nosivosti 

stubišta ugroženih potresom) 

  izdati naredbu promjene pravca kretanja, tj. kretanja prema alternativnom 

izlaznom putu, ako je glavni put postao neprohodan 

  osposobiti neprohodni izlazni put, ukoliko je to moguće učiniti priručnim 

sredstvima 

  pomoći pri kretanju osoba sa smanjenim sposobnostima kretanja i ozlijeđenima  

  pružiti prvu pomoć ozlijeđenima 

  osoba tehničke struke (domar) isključuje dovod svih energenata (plin, struja, 

voda) 

  dolaskom na mjesto evakuacije daje prijavak stanja voditelju evakuacije 

3.2.4. učitelji kao voditelji razreda u evakuaciji: 

  brzo i smireno (bez panike) provjerava broj učenika i imali ozlijeđenih, te zajedno 

kreću prema mjestu okupljanja 

  po izlasku iz školskog objekta i dolasku na mjesto okupljanja postrojava razred, 

provjerava brojevno stanje te voditelju evakuacije priopćava jesu li se svi 

uspješno evakuirali. 

  ukoliko je netko od učenika ostao unutar školskog objekta (odlazak na wc, u 

zbornicu ili slično) daje voditelju evakuacije informaciju o učeniku i putu kojim se 

kretao za vrijeme potresa. 
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3.3. Osobe zatočene pod ruševinama 

Osobe koje ostanu zatočene pod ruševinama treba ju: 

  ostati mirni i pozivati u pomoć tako da se lupati u jednakim intervalima čvrstim 

predmetom o instalacijske cijevi 

  čuvati snagu, prekriti dišne putove maskom, krpom, jaknom ili sličnim predmetima  

  ukoliko se osoba oslobodi, napušta školski objekt sukladno planu evakuacije i kreće se 

prema mjestu okupljanja i javlja se voditelju evakuacije odnosno učitelju kao voditelju 

razreda u evakuaciji. 
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4. ZAVRŠNE ODREDBE 

Odredbe ovog plana, dužni su provoditi svi djelatnici, učenici i posjetitelji. Ravnateljica 

škole dužna je s Planom upoznati sve djelatnike i učenike škole. Ovaj plan sa Uputama 

postupanja u slučaju potresa stupaju na snagu osam dana od objave na oglasnoj ploči 

škole. 

 

Broj: ______ 

 

  ravnateljica: 

  
 

  Danica Rajković 
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PRILOG 1.  

SKICA EVAKUACIJSKIH ZONA OBJEKTA 

 

 

situacija 
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prizemlje 
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1. kat 
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PRILOG 2.  

SASTAV TIMA ZA EVAKUACIJU 

voditelj evakuacije: 

REDNI 

BROJ 
IME I PREZIME RADNO MJESTO 

TELEFON 

RADNOG 

MJESTA 

1 Danica Rajković   ravnateljica 01/ 3483812  

zamjenik voditelja evakuacije: 

REDNI 

BROJ 
IME I PREZIME RADNO MJESTO 

TELEFON 

RADNOG 

MJESTA 

1 Renata Radoš  Profesorica TZK - a  01/  3483812 

sastav ekipe za evakuaciju: 

REDNI 

BROJ 
IME I PREZIME RADNO MJESTO 

TELEFON 

RADNOG 

MJESTA 

1 Danica Rajković   ravnateljica 01/ 3483812  

2 Renata Radoš  profesorica TZK - a  01/ 3483812   

3 Gordan Dobrinić  domar  01/ 3483812    

4 Damir Gluhak  domar  01/ 3483812     

5    

6    

7    

8    

9    

10    
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PRILOG 3.  

POPIS OSOBA OSPOSOBLJENIH ZA PRUŽANJE PRVE POMOĆI  

 

REDNI 

BROJ 
IME I PREZIME RADNO MJESTO 

TELEFON 

RADNOG 

MJESTA 

1 Danica Rajković ravnateljica 01/ 3483812      

2 Renata Radoš  profesorica TZK - a  01/ 3483812      

3 Jasminka Antolak Škrbo učiteljica RN 01/ 3483812      

4 Gordan Dobrinić domar  01/ 3483812      

5 Zaviša Kačić - Alesić  profesor povijesti  01/ 3483812      

6 Marija Fišter  profesorica geografije   01/ 3483812     

7 Celija Klarić   spremačica  01/ 3483812     

8 Snježana Tišler  spremačica  01/ 3483812      

9 Andrej Pintarić profesor TZK - a   01/ 3483812     

10 Dario Maravić  magistar kineziologije    01/ 3483812     
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PRILOG 4.  

KOMPLET ZA PREŽIVLJAVANJE 

Prilikom velikih katastrofa, dolazi do poremećaja rutine života a okolina se promjeni. 

Ova preporuka odnosi se na pripremljenost osobe kako bi se mogla brinuti sama za 

sebe neko vrijeme dok se ne uspostavi svakodnevni život na koji smo navikli. Uz već 

svu potrebnu medicinsku oprema za prvu pomoć, opremu za spašavanje u slučaju 

nesreća predlaže se i kompletiranje sadržaja za preživljavanje:  

Hrana i voda: 

o Voda (2l za osobu/dan), 

o Konzervirana nekvarljiva hrana, 

o Prema potrebi hrana za dojenčad.  

Lijekovi i medicinske potrepštine: 

o Lijekovi (za kronične bolesnike) 

o Analgetici i antiseptici,  

o Zavoji, flasteri, igle sigurnosnice,  

o Maske i sterilne rukavice. 

Higijenske potrepštine: 

o Antibakterijski gel, 

o Papirnati ručnici, toaletni papir, prema potrebi pelene,  

o Vrećice za smeće. 

Ostale potrepštine: 

o Deka i vreća za spavanje,  

o Zviždaljka, 

o Džepni nožić, 

o Svjetiljka i baterije, 

o Radio prijemnik, 

o Šibice i/ili upaljač,  

o Čvrste cipele i rezervna odjeća,  

o Kabanica 

Dokumenti: 

o Osobni dokumenti, 

o Projektna tehnička dokumentacija građevine sa vidljivim položajem energenata, nosivih zidova i 

sl. 

Napomena: opasnost ne prestaje prestankom potresa, kako bije izbjegli potrebno je planirati i biti 

spreman. 
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PRILOG 5.  

PRIHVATNE POVRŠINE U SLUČAJU EVAKUACIJE GRAĐANA I 

POVRŠINE ZA POSTAVLJANJE ŠATORSKIH NASELJA U SLUČAJU 

POTRESA 
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Ured za upravljanje u hitnim situacijama definirao je površine za prihvat i evakuaciju 

građana Grada Zagreba, i utvrdio pravce za evakuaciju građana i kretanje prioritetnih 

službi zaštite i spašavanja u slučaju potresa. Površine za prihvat i postavljanje 

šatorskih naselja kao i glavni koridori kretanja u slučaju potresa su označeni na karti. 

Površine su određene za sve gradske četvrti uzimajući u obzir specifičnosti svake 

gradske četvrti.  

1. Jagodnjak - LZPO - GČ Brezovica 

2. Igralište Odranski obrež - Krčevine - LZPO - GČ Brezovica 

3. Dvorac Brezovica - EVAP - GČ Brezovica 

4. Škola Dugave - LZPO - GČ Novi Zagreb istok 

5. OŠ Stjepana Gradića - LZPO - GČ Novi Zagreb istok 

6. Podbrežje - LZPO - GČ Novi Zagreb zapad 

7. Sajam automobila Jakuševac - EVAP - GČ Novi Zagreb istok 

8. Park Travno - LZPO - GČ Novi Zagreb istok 

9. Park Mladenaca - EVAP - GČ Novi Zagreb zapad 

10. Igralište Prva Gimnazija - LZPO - GČ Novi Zagreb istok 

11. Parkiralište Billa / Magma - LZPO - GČ Novi Zagreb zapad 

12. Zagrebački Velesajam - parkiralište istok - LZPO - GČ Novi Zagreb zapad 

13. ŠRC Jarun - EVAP - GČ Trešnjevka jug 

14. ŠRC Mladost - LZPO - GČ Trešnjevka jug 

15. Bundek - EVAP - GČ Novi Zagreb istok 

16. Hipodrom - EVAP - GČ Novi Zagreb zapad 

17. Kineziološki fakultet - LZPO - GČ Trešnjevka jug 

18. Vodoprivreda Petrovaradinska - EVAP - GČ Trešnjevka jug 

19. NK Posavina - EVAP - GČ Trešnjevka sjever 

20. Boćarski dom - LZPO - GČ Trnje 

21. Okretište tramvaja Prečko - EVAP - GČ Trešnjevka jug 

22. Savska opatovina - EVAP - GČ Stenjevec 

23. Nogometno igralište NK ZET (Capraška ulica) - LZPO - GČ Peščenica-Žitnjak 

24. Križanje Petrovaradinske i Zagrebačke avenije - LZPO - GČ Trešnjevka jug 

25. ŠRC Trnje - LZPO - GČ Trešnjevka sjever 

26. Parkiralište Lidl (Vukovarska) - LZPO - GČ Peščenica-Žitnjak 

27. Rudeš - LZPO - GČ Trešnjevka sjever 

28. Stadion Kranjčevićeva - LZPO - GČ Trešnjevka sjever 

29. ŠRC Peščenica - EVAP - GČ Peščenica-Žitnjak 

30. Park Ciglenica - EVAP - GČ Trešnjevka sjever 

31. Stenjevec - LZPO - GČ Stenjevec 

32. Trg kralja Tomislava - LZPO - GČ Donji Grad 

33. Trg Sportova - LZPO - GČ Trešnjevka sjever 

34. Srednjoškolsko igralište Klaićeva - LZPO - GČ Donji Grad 
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35. Jelkovec - LZPO - GČ Sesvete 

36. Park Zrinjevac - LZPO - GČ Donji Grad 

37. Trg Franje Tuđmana - EVAP - GČ Črnomerec 

38. Studentski kampus Borongaj - LZPO - GČ Peščenica-Žitnjak 

39. Bolnica Vrapče - EVAP - GČ Podsused Vrapče 

40. Okretište tramavaja Borongaj - LZPO - GČ Peščenica-Žitnjak 

41. Trg Sv. Katarine - LZPO - GČ Gornji Grad-Medveščak 

42. Ponikve - LZPO - GČ Podsused-Vrapče 

43. Super Konzum Gajnice - LZPO - GČ Podsused-Vrapče 

44. Parkiralište Super Konzum Črnomerec - LZPO - GČ Črnomerec 

45. Tuškanac - LZPO - GČ Gornji-Medveščak 

46. Trg Sv. Marka - LZPO - GČ Gornji Grad-Medveščak 

47. ŠRC Svetice - LZPO - GČ Maksimir 

48. Parking ispred centra Kaufland - Branimirova - LZPO - GČ Donja Dubrava 

49. Šestinski dol 23 - livada preko puta - LZPO - GČ Črnomerec 

50. Dubrava - EVAP - GČ Donja Dubrava 

51. Ilirski trg - LZPO - GČ Gornji Grad-Medveščak 

52. Parking ispred centra Billa (Branimirova) - LZPO - GČ Donja Dubrava 

53. ŠRC Ravnice - LZPO - GČ Maksimir 

54. Parking Interspar (Branimirova ulica) - LZPO - GČ Donja Dubrava 

55. Parkiralište kod Željezničkog kolodvora Sesvete - LZPO - GČ Sesvete 

56. Nova Bolnica - LZPO - GČ Gornja Dubrava 

57. Park Maksimir - EVAP - GČ Maksimir 

58. OŠ Ante Starčević (Ulica Sv. Leopolda Mandića) - LZPO - GČ Gornja Dubrava 

59. Cmrok - LZPO - GČ Gornji Grad-Medveščak 

60. OŠ Luka - Sesvete - EVAP - GČ Sesvete 

61. ŠRC Klaka - EVAP - GČ Gornja Dubrava 

62. Grad Mladosti - LZPO - GČ Gornja Dubrava 

63. Okretište tramvaja Mihaljevac - LZPO - GČ Podsljeme 

64. Crkva Majke Božje Remetske - LPZO - GČ Maksimir 

65. Šestine - LZPO - GČ Podsljeme 

66. Tunel - Gračanska cesta - LZPO - GČ Podsljeme 

67. OŠ Markuševac - LZPO - GČ Podsljeme 

 

Kratice uz nazive površina: LZPO - lokacija za prihvat osoba 

EVAP - evakuacijska površina (šatorsko naselje) / GČ - gradska četvrt 
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PRILOG 7.  

HITNI TELEFONSKI BROJEVI 

112 
Poziv za žurnu pomoć, jedinstveni broj EU-a za 

hitne slučajeve 

192 Policija 

193 Hitna medicinska pomoć 

194 vatrogasci 

Način pozivanja: 

Broj 112 možete besplatno nazvati 24 sata dnevno s bilo koje javne govornice te 

mobilnog ili fiksnog telefonskog uređaja u Hrvatskoj.  

Prilikom pozivanja nije potrebno poznavati teritorijalne i strukovne nadležnosti hitnih 

službi nego samo dojaviti: 

o što se dogodilo? 

o gdje se dogodilo? 

o kada se dogodilo? 

o ima li ozlijeđenih? 

o kakve su ozljede? 

o kakvu pomoć trebate? 

o tko zove? 

Uključene službe: 

Pozivom na broj 112 može se dobiti: 

o hitna medicinska pomoć 

o pomoć vatrogasaca 

o pomoć policije 

o pomoć gorske službe spašavanja 

o pomoć pri nesreći, traganju i spašavanju na moru  
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o pomoć drugih komunalnih, inspekcijskih ili hitnih službi koje su svojom djelatnošću 

vezane za zaštitu i spašavanje građana.  

Prednosti poziva na broj 112 

Pozivom na broj 112: 

o štedi se vrijeme jer se jednim pozivom alarmira nekoliko hitnih službi, odnosno 

operater alarmira sve hitne službe potrebne u konkretnom slučaju  

o hitne službe nisu opterećene opetovanim pozivima, kada različ iti pozivatelji 

dojavljuju istu nesreću 

hitne službe postupaju samo po stvarnim zahtjevima za pomoć jer operateri u centru 

''filtriraju'' nenamjenske i zlonamjerne pozive. 

 


